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BBBEAEHUE

IlocnoBunata € (uinocopcku KaHpP HAPOJHO TBOPYECTBO, OTIMYABALL CE€ C IpEAEIHA
JaKkoHWYHOCT. Ts e adopu3bM, CEHTEHLMs, HAa KOATO € NPUCHIIA JIBJIOOKA E€MOLMOHATHOCT U
UECHHO-BB3IIUTATEIHA HACOYEHOCT: MOCIOBMIIaTa 0y4YaBa, BHyIIaBa, OCMUBA, Nopuuasa (Vaseva
1964: 294). Te pucysart 00pa3u, pa3KpuBaT Uaeu WIK GOpMyIHUpar cOUTa, ICHA U 3aBBPIICHA KaTo
MUCBHI ,,[IPEJICTaBa HA HAPOJIa 3a CBETA U KUBOTA, 3a 0OILIECTBOTO, 3a 10OPOTO U 3710TO, 32 UICTUHATA
U JIbKaTa, 3a yma u rrynoctra u T. H.” (Kolev 1987). HanpaBenu ca pa3iu4HU OMUTH 32 TAXHOTO
KIacu(pUUIUpaHe W CUCTEMaTHU3UpaHE BbB3 OCHOBA HA €IHM WM JApYyrd Oenesu: cropen
CUHTAKTUYHUSA MM TpaJieX, CMHUCIOBATa MM ITbJIHOTA WIM CIIOPE] HpaBUTE, ICHUXOJIOTHATA Ha
YOBELIKUTE XapaKTePH, COLIMATHUTE OTHOLIEHUS, Pa3IMYHUTE )KUTEUCKU CUTYallUU U JIp.

CucremMaTtu3upaHeTo Ha OBITapCKUTE MOCIOBHULM MOXKE Jla C€ M3BBPIIM U Bb3 OCHOBA Ha
CMUCTOB0-CUHMAKMUYHUME OMHOWleHUs, KOUTO ce Pa3KpuBaT B TAX. TO € BB3MOKHO IOpaau
¢dakTa, ye Mexay cpOMTHATA B OOEKTHBHATa PEAJHOCT ChHIIECTBYBAT pa3jIMYHU CMHUCIOBU
OTHOIIEHUS (TIPUYMHHO-CIIEICTBEHH, MPOTUBONOCTABUTEIHH, CHEIUHUTEIHU U T. H.), KOUTO C€
IIPOSABSIBAT CaMOCTOMHO WJIM B KOMIUIEKC. HainumeTo Ha omnpeneneHu CMHUCIOBU OTHOLUEHUS €
3aJJbJDKUTEIIHO 3a BCAKO CIIOXKHO M3pEYeHue, a, KaKTo Oelle 0TOeNsA3aHo M0-Tope, HA CHHTAKTUYHO
paBHHIE OBJTAPCKUTE TOCIOBHIM MPEJCTABISABAT CIOXKHHU H3pEUeHHs (M TO-PSIIKO — IMPOCTH
u3peueHust). IlocpeacTBOM ChINECTBYBALIMTE B HAIIUs €3MK pa3HOOOpa3sHUM CHUHTAKTHUYHU U
CEMaHTUYHU CPEJCTBA 32 Bpbh3Ka T€3M CMHCIOBU OTHOIIEHUS HAMUPAT CJI0BECEH n3pa3. OCHOBHOTO
CUHTAaKTUYHO CPEJICTBO 3a €KCIUIMLUpPAaHE Ha PA3JIUYHUTE CMHUCIIOBH OTHOIIEHUS ca ChIO3UTE (U
CBIO3HHUTE JYMH), KOUTO HE Ca TEXHU MACHUBHH M3PA3UTENU, a Ca aKTUBHUTE UM O(POPMHUTEIH: OT
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CHIO3UTE 3aBHCH KaKBU OTHOILICHHUS 1€ C€ U3rpaiiaT OT HAJIWYHUTE €3UKOBU EJIIEMEHTHU
(Dogramadzhieva 1968: 10). Camure CHHTAaKTHYHH OTHOIICHHUS TPEICTABISIBAT CMHCIOBU
OTHOIIIEHUS, U3PAa3eHH YPE3 CHHTAKTUYHH cpecTBa 3a Bpb3ka (Nedev 2006: 59).

B HacrosmeTo u310KeHUE ce MpaBH OMHT JIa C€ PA3KPHUAT HAKOU CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHU
0COOCHOCTH Ha OBIATAPCKUTE MOCIOBUILIM 4YpEe3 HM3CJIE/IBaHE HAa CMHUCIOBHUTE OTHOIICHUS MEXIY
ChCTaBSIIUTE TH KOMIIOHCHTH (NIPEIUKATUBHH CIUHUIIN, T.C. TIPOCTH M3PEUCHHSI) U U3JUPBAHE HA
CpelcTBaTa, 4pe3 KOUTO C€ OCHIIECTBSIBAa Bpbh3KaTa MeXAy TiaX. Bceska mocimoBuila M3passiBa
CaMOCTOIHO MJIM B KOMILIEKC OTpEICTICHH CMUCIIOBH OTHOIIEHHS. B J0KIaga ce mpoy4Bar 4acT oT
ceOpanute ot Iletko P. CnameiikoB 17500 ,,0barapckyi NpUTYHM HIIM TIOCIOBUIIM M XapaKTEPHU
aymu” (Slaveykov 1954), cecraBsimiu Hali-IibiHAaTa COMpKAa OT TaKWBa HAPOIAHO-TIOETHYECKH U
€3MKOBHU 00pasiy, U3AUPEHH 10 ObarapckuTe 3eMu B cpeaata Ha XIX B. (Arnaudov 1954: 14).

N3JI0XEHHUE

Mexay YCIOBHUTE, NPUYMHHUTE, CICACTBEHUTE, (QUHATHUTE W  OTCTHIUTEIHHUTE
OTHOIICHHUS CHIIECTBYBA TOJISIMA CMUCIOBO-CHHTAKTHYHA OJIM30CT. ETHO3HAYHUSAT MM €3UKOB U3pa3
ce rapantupa ot GopMaTHHs MTOKA3aTeNl Ha CMUCIOBO-CHHTAKTUYHOTO OTHOIICHHUE.

[IpyYMHHUTE CMHCIOBH OTHOIICHUS CHINSCTBYBAT MEXAY JBa KOMIIOHEHTa Ha CJIOXKHU
M3pEYCHHUS, BTOPUAT OT KOUTO HA30BaBa CHOUTHE, YHETO peajr3upaHe MpeIn3BUKBA peallu3upaHe
Ha cpOUTHETO, O03HadeHO ¢ Apyrus (mbpBusi) kommoHeHT (Nedev 2006: 109), nanp.: Job6wvp e
T'ocnoo, ue na mvpnu (c. 226); Ilpvona 6ynxama, // cévpuu ceéamobama (c. 484); He ce mecu 6
mpuyume, // uzsoam ma ceunveme (c. 383). OCHOBHOTO KHMKOBHO CHHTAKTHYHO CPEJCTBO, Ype3
KOETO C€ eKCIUTUIUPAT MPUYMHHUTE CMHCIOBH OTHOIICHHS], € CHIO3BT 3aIl0TO, YIIOTPEeOeH Mpes
BTOpHS KOMIIOHEHT. B HapogHaTa ped ChI03bT e PEJOBHO Ce ynoTpeOsBa B CBOSITA OCHOBHA CTapa
¢byukuusa Ha npuunHeH cbio3 (Genadieva-Mutafchieva 1964: 262): How, Ileno, cupene, ue cu
osuapo caxana (c. 630). [IpyynHHUTE CMHUCIOBH OTHOIIEHUS MOTAaT Ja BIW3aT B TO-TOJISIM
KOMIUIEKC OT pa3IMYHH KJIACOBE CMUCIIOBH OTHOIICHUS, HAMP.: M 6baKbm e Kpus, ue ussi osyamad,
ama u osyama wo we cpewy 6vaka? (c. 272), KBACTO OCBEH NPUYMHHH Y4acTBaT U
MPOTUBOMOCTABUTEIIHA CMUCIIOBUA OTHOIICHHUS.

CneICTBEHHTE CMHCJIOBH OTHOIICHHUS CBIIECTBYBAT MEXIY JBa KOMIIOHCHTAa HA CIIOKHU
W3pEUYCHUSI, BTOPHUIT OT KOMTO Ha30BaBa CHOWTHE, YHETO pealu3upaHe € CIEACTBHE OT
peanu3upaHeTo Ha ChbOUTHETO, 03HaUYeHO OT mbpBus komnoHeHT (Nedev 2006: 109 — 110), namp.:
Buos napume 2omosu, ue ce cmee (c. 150); Ilpooan cu nozemo, ma cu xynun xcneo (c. 482); Ha u
usnpasu gexcoume, ma u uzoon ouume (c. 195); Ilvn xvpra (kvpms), mapu, paboma cu umam (c.
488). OCHOBHO CHHTaKTUYHO CPEICTBO, Ype3 KOETO C€ EKCIUIMIUPAT CJIEICTBEHUTE CMHCIOBU
OTHOIIIEHUS, € CHIO3BT 3aTOBA (,,[TOPaINU KOETO”, ,,€TO 3aI10”).

CMHCTIOBUTE OTHOIICHHS 3a 1€ CBHINECTBYBAT MEXKAY JBa KOMIIOHEHTa Ha CIIOKHU
W3pPEUYCHHS, CIMHUAT OT KOWTO HA30BaBa CHOWTHE, YUETO pealM3hpaHe € IeJd Ha CHhOUTHETO,
HA30BaHO OT JPYTUs KOMIIOHEHT, Harp.: [Ipodan ko 0a Kynu cedno, npooain cedio 0a Kynu 10304,
npoodan w3oama o0a kynu miwomiwoHesa kecus (c. 481); Coupa xnunyu oa cu xynu xou (c. 508);
1Iposoodu xatinazunvm 3a 600a 0a mu Kadxce doe uma evayu (c. 481); /la bexnew, e oa nyknew (c.
187). Ceplo3ute 3a nma, aa, 4e Aa U JAp. Ca CHHTAKTUYHHUTE CPEJCTBA 3a EKCIUIMIIMpAHE Ha
CMHCIIOBUTE OTHOIICHHsS 3a IIeJl, KOUTO YeCTO MOraT Ja ydacTBaT B TO-TOJEMH KOMIUIEKCH OT
Pa3IMYHH KJIACOBE CMUCIIOBU OTHOIICHHUSI.

OTCTBIUTETHUTE CMUCIIOBUA OTHOIICHUS CHIECTBYBAT MEXIY JIBa KOMIIOHEHTA Ha CIIOKHU
U3peUeHMs, KaTo EOUHHUAT OT TAX Ha3oBaBa CHOWTHE, KOETO € TpevyKka Jla pealn3upaHe Ha
CHOUTHETO, O3HAUEHO C IPYTHsl KOMIIOHEHT, HO Ta3W Mpeuka He € TOJIKOBA CHITHA, 32 JIa TO OCYeTH
(Nedev 2006: 110 — 112), namnp.: Ako cvpyemo He kaszsa, auyemo noxasea (c. 106). OCHOBHOTO
CUHTAKTUYHO CPEJCTBO, Ype3 KOETO C€ CKCIUTHIMPAT OTCTHIUTEIHUTE CMHCIOBH OTHOIICHUS, €
CBIO3BT MaKap JAa. YroTpedaTa Ha MPOCTUTE CHIO3U aKO, Aa, MAKAP € CPABHUTEITHO OIpaHUYCHA —
T€, KAKTO U CIIOKHUAT CBhIO3 M Ja, C€ CpelaT NpPeJUMHO B HapoAHaTa ped. B mo-peaku ciaydan
OTCTBHIIMUTEITHA CMHUCIIOBH OTHOIIIEHUS MOTAT J1a Ce M3pa3sT caMo OT chio3a ue (Radeva 2002: 168).
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[TouTn BCHYKH CJIOKHU OTCTBIIUTEIHH CHIO3HM Ca PA3[ENHO CBBP3aHU M MEXAY ChCTaBAILIUTE T'U
€JIEMEHTH MOTraT Jla Ce BMBKBAT JPyru yacTu Ha m3peueHunero (Genadieva-Mutafchieva 1964: 308).

YCIIOBHUTE CMHCIIOBHM OTHOIICHHS CBIIECTBYBAT MEXKIY JBa KOMIIOHEHTa Ha CIOKHU
M3pEUEHMs], IPU KOUTO PEATH3UPAHETO HA CHOMTHETO, O3HAYCHO C €AMHUS KOMIIOHEHT, € yCIOBUE
WM OCHOBaHUE 3a peaju3upaHe Ha ChOUTHETO, 03HaYeHO ¢ Apyrus komrnoHeHT (Nedev 2006: 93 —
94), nanp.: I[lonvm ako e nuenuya, npocmusim Hapoo mpsaoea oa e svseanuya (c. 466); da nios 6
yemama Ha 3mus, we A ompossa (c. 200). OCHOBHOTO CHHTaKTHYHO CPEACTBO, Upe3 KOETO ce
EKCIUIMLMPAT YCIOBHUTE CMHUCIIOBU OTHOILIEHUS, € ChIO3BT AKO.

[TocmoBumuTe, KOWTO pa3KpUBAT YCIOBHH CMHCIOBO-CHHTAKTHYHH OTHOIICHUS, B
KOJIMYECTBEH H3pa3 ca Hal-MHOroopoitHutre B CiaBelkoBHUS COOpPHHK ,,bbarapcku mocioBuiu’.
[To-HaTaThbK B U3MOKEHUETO C€ pasriekIaT HAYMHHUTE 3a M3pa3siBaHE HA YCJIOBHUTE CMHUCIIOBH
OTHOIIICHHUS B TSX.

Ilocnoeuyu ¢ ycnoenu cMucioeu omHouieHus,

U3pa3eHu upe3 nPpocmu NOOYUHUMETHU CbIO3U

He 6u kxvwa macua, ako ne 6u uened oscna (c. 374); Ako namaw dpam, HAMAW U 3A8UCTIHUK
(c. 102). YcnoBHata ¢yHKUMS Ha cbhlo3a ako € oOmocnaBsHcka. Ilpousnusa oT cbio3a a u
crapuHHaTa 4vactuma -ko (Mladenov 1941: 119). Cproo3pT MMa Hal-Upoka ymoTpeda u ce
W3MOJI3Ba BbB BCHMUKHM BUOBE YCIIOBHE, BbB BCUUKH CTHUJIOBE Ha KHW)KOBHHUS €3UK U B €3MKa Ha
HapoaHoTo TBopuecTBO (Genadieva-Mutafchieva 1971: 295).

Ha ne bewe ovocoeyvm, ne wewe oa ce pazsaiu epememo (c. 198); Ma ne e kpwvcmen,
mecomo my ce a0s6a (c. 198); da ce kypmynuwenm, ue 3anarum ceewy (c. 201); da 6u mupno ceosno,
He 6u uyoo euosno (c. 188).

Uznazam au openkume, we ce cmasa panuna (c. 280); bopey au cu, uznucko ce d6opu (c.
133); Hma au komam, kyuema mroeo (c. 283).

B HapogHHTE MBIPOCTH YEeCTO C YCIOBHA (DYHKIMS CE€ Cpemiar ChIO3UTE JH W A, YHATO
ynotpeba e 00ycioBeHa OT TeXHHUsl CTapuHEH mpou3xoj. HskoramHara BBIPOCUTENHA YaCTHIIA Jius
ole B CTapoOBITapCcKu ce ymoTpeOsiBa BHB (DYHKIMS Ha YCIOBEH Cbhi03. CTapoOBITapCKUsT
MOJAYUHUTENIEH CBIO3 Oa C€ TMOsBSBAa B YCJIOBHA (YHKIUS Mpe3 CPeIHOOBIATApCKUS TMEPUOJT
(Mladenov 1941: 274; Mirchev 1978: 245). JIBata chio3a UMaT pejoBHA ynoTpeda Mpu u3pas3siBaHe
Ha YCJIOBHM CMHCJIOBH OTHOIICHHS B PAa3rOBOPHUS CTWJI Ha KHIDKOBHHSI €3MK M B HapOJHOTO
TBOPYECTBO.

Ilocnoeuyu c ycnoenu cmuciogu omnowienus,

U3pA3eHu upe3 CI0HCHU NOOUUHUMENIHU CbIO3U

AKo 0a He apeceauie cexu cebe cu, cuuku ou ca uzoasunu (c. 91). CloxxHUTE yCIOBHU CHhIO3U
He ca mHoroopoinu (Genadieva-Mutafchieva 1971: 291). IlpousnuzaTt oT chueTaBaHe Ha MPOCTH
YCIIOBHU CHIO3U (@Ko Oa) WK MOJACUIIBaHE Ha MPOCT YCIOBEH ChI03 ¢ Hapeuue (camo 0a).

YCa0BHUTE CMMCIOBO-CHHTAKTHYHH OTHOIICHMS YECTO Ca €JIEMEHT Ha MOO-ToJIeMH
KOMIIIEKCH OT pa3jiIniHU KJIaCOBC€ CMHCJIOBU OTHOIICHMA. Te ca CKCIUTMIOUpPaH 4Ype€3 MPOCTU HIIN
CJIOKHU CBIO3H, CBbP3BAlll KOMIIOHCHTHUTC.

Ilocnoeuyu c ycnoeno-npomueonocmagumennu OMHOUIeHUA, U3PA3CHU
upe3 C10HCHU ROOYUHUMETHU U NPOCMU COUUHUMETHU CHIO3U
AKo 0a umawie cupene, Hanpassaxme nonapa, ama xaa6 uama (c. 91).

Ilocnosuyu c ycnoeHo-cveOuHumenHu OMHOUuIeHUs, U3PA3eHU
upe3 npocmu ROOYUHUMETHU U COUUHUMETHU CHIO3U
AKo ne sapsaw, uou, ma sudic (c. 98).

HOCJIOGML{M cycnoeno-onpedeﬂumefmu OMHoOWlenuA, U3pa3eHu
upes3 npocmu HOOYUHUMEIHU CHIO3U U CHIO3HU Oymu
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Lo 6u oxo euosno, akoe o6u ca sino, ve ou Huwo ocmano (c. 622).

Iocnosuyu cvc cmuciosu OmHoOUIeHUA HA YCIO6UE U HAYUH, U3DA3EHU

upe3 npocmu ROOYUHUMETHU CHI0O3U U CHIO3HU OYMU

AKo He mooce 0a OBOe HAKOU Xybasey u uyecmum Kakmo uwye, modxce 0a Ovoe 000vp u
noumen kaxmo mpsoa (c. 100).

Ilocnosuyu cvc cmucnosu omHouleHUA Ha yciosue u yei,
U3PA3eHU upe3 C0HCHU NOOUUHUMETIHU CbIO3U

la cu sin no-manko, we 0a cu kynuw (c. 203).

Jla cu xeana enasama, ue 0a uoa kvoemo mu euosm ouume (c. 203).

Ilocnosuyu cvc cmucnosu OomHouieHUA HaA YCll06uUe, Uell U cledcmeue,

U3pA3eHu upe3 NPOCHU U CL0HCHU NOOUUHUMETIHU CbIO3U

AKo we ce nexcu, 0a nexca as, e we Mu uema dHeeHama, aKo uje ce mpe, 0a mMpe dHceHamd,
ue da 63ema opyea (c. 109). Kato oOCTOATENCTBEH CBIO3 da MOXE Ja M3pa3siBa BCUYKU BHUI0BE
OCHOBAHHWE: IIeN, CIEICTBUE, MPUYHMHA, YCIOBHE M OTCTHIKA. [loHSKOra MOXe Ja pa3KpuBa He
9iCcTO (PMHAIHO OTHOIIEHUE, 3 CMECEHO (PMHATHO-CIECTBEHO OTHOIICHHE, T.€. OCHOBAHUETO Ja €
CXBalllaHO €AHOBpeMeHHO karo men u cieactBue (Genadieva-Mutafchieva 1970: 150): Jati na
yueanuna xus0, 0a ma Kvine (3a nax) (c. 209).

3AKVIIOYEHUE

HanpaBenure nabmonenus Haj coopuuka Ha II. P. CnaBeiikoB ,,bwarapcku nputum wim
MOCJIOBUIIM M XapaKTepHU JAyMH~ TO3BOJSBAT Ja MpPUEMEM, Y€ B CTPYKTYPHO OTHOILICHHE
IIOCJIOBULIUTE IPEACTABIABAT TEKCTOBE, KOMIIO3UPAHU OT TPAJUBHU EIEMEHTH, MEXKIY KOHUTO
CBILIECTBYBAT ONPENEICHH CEMAaHTUYHM OTHOUICHMSA. B enHa HeManka 4acT OT NpPOYYEHHTE
HapOJHU MBJPOCTU TOCPEACTBOM MPHUCHUIUTE HA OBIArapcKUs €3UK CHUHTAKTUYHM BPB3KU Ca
M3pPa3€HU YCIOBHU CMUCIOBU OTHOLICHUS.
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